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Europa-Parlamentets beslutning om oversvømmelser i Norditalien og Spanien

Europa-Parlamentet,

A. der henviser til de usædvanlige klimatiske forhold og de ualmindeligt voldsomme uvejr, 
der mellem den 15. og den 18. oktober 2000 ramte forskellige regioner i Norditalien, 
navnlig Alpedalene, og også berørte Schweiz og Frankrig,

B. der henviser til, at mindst 24 mennesker mistede livet under disse omstændigheder, og at  
over 40.000 måtte evakueres,

C. der henviser til, at også Spanien er blevet ramt af voldsomme regnskyl på praktisk talt 
hele Middelhavskysten, hvilket hidtil har haft tre dødsfald, tre forsvundne og et utal af 
materielle skader til følge,

D. der henviser til ødelæggelsen af boliger og af en række produktionsmidler, skaderne på 
produktionsstrukturerne for landbrug og industri samt for SMV, hvilket vil betyde tab af 
arbejdspladser og have økonomiske og sociale følger,

E. der henviser til den særlig vanskelige situation, der opstod for i tusindvis af familier, som 
var uden elektricitet, drikkevand, telefon og varme og isolerede fra vej- og jernbanenettet 
og fra basale infrastrukturer og således ikke havde adgang til offentlige tjenesteydelser,

F. der henviser til de uudslettelige spor, som uvejret har efterladt på den arkitektoniske arv, 
på skove, landskaber og beskyttede områder og på fauna og flora,

G. der henviser til, at vigtige såvel vej- som jernbanetransportforbindelser er blevet afbrudt,

H. der henviser til katastrofens dimensioner og til de enorme beløb, der må afsættes til 
genopretningen af de ødelagte områder og genskabelsen af et normalt liv for den berørte 
befolkning i betragtning af de hasteforanstaltninger, der må træffes for at undgå 
plantekontaminering,

I. der henviser til, at størstedelen af de ramte områder opfylder kravene for modtagelse af 
støtte fra Fællesskabets strukturfonde, navnlig EFRU og EUGFL, Garantisektionen,

J. der henviser til, at nogle af de skader, som denne naturkatastrofe har forårsaget, kunne 
have været undgået ved hjælp af en seriøs, forebyggende og bæredygtig politik for fysisk 
planlægning, både langs de forskellige vandløbsbækkener og i de omkringliggende 
bjergregioner, og til, at en sådan politik endnu ikke er gennemført fuldt ud,

K. der henviser til, at en negativ udvikling i emissionsniveauerne for drivhusgasser i de fleste 
medlemsstater er i modstrid med de forpligtelser, som Den Europæiske Union indgik i 
Kyoto, og at der ifølge rapporten fra Det Europæiske Miljøagentur sandsynligvis vil blive 
tale om en stigning på 60% i emissionerne af disse gasser i Den Europæiske Union,
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L. der henviser til, at der som følge af de klimaændringer, der kan konstateres, er risiko for, 
at der vil optræde nye naturkatastrofer af det her beskrevne omfang, og at dette 
forekommer særlig foruroligende i bjergområder på grund af de indlysende konsekvenser 
for de nedenfor beliggende sletter,

1. giver udtryk for sin deltagelse og dybtfølte solidaritet med ofrenes familier, de ramte 
personer og deres lokalsamfund;

2. opfordrer Kommissionen og samtlige medlemsstater til i fællesskabssolidaritet omgående 
at træffe konkrete foranstaltninger via mobilisering af faglige og tekniske instrumenter 
som led i den femårsplan, hvormed der indførtes et EF-handlingsprogram for 
civilbeskyttelse, som Rådet vedtog den 9. december 1999 (beslutning 1999/847/EF);

3. anmoder Kommissionen og medlemsstaterne om at fremme samarbejdet om fysisk 
planlægning inden for rammerne af Interreg III-fællesskabsinitiativet og i denne 
forbindelse prioritere forebyggelse af oversvømmelser ved at benytte naturlige og 
bæredygtige teknikker i de mest berørte valgbare regioner;

4. opfordrer Kommissionen til at sørge for nødhjælpsmidler for at komme ofrene for denne 
naturkatastrofe til hjælp og for at samordne de økonomiske foranstaltninger, de nationale 
og lokale myndigheder har truffet, med mulighederne inden for politikken for økonomisk 
og social samhørighed og den fælles landbrugspolitik, navnlig ved en betydelig 
mobilisering af bevillingerne til landdistrikternes udvikling, jf. bestemmelserne i artikel 
33 i Rådets forordning (EF) nr. 1257/1999 af 17. maj 1999 om støtte til udvikling af 
landdistrikterne fra Den Europæiske Udviklings- og Garantifond for Landbruget (EUGFL) 
og om ændring og ophævelse af visse forordninger, hvor der er fastsat foranstaltninger i 
tilfælde af naturkatastrofer;

5. opfordrer Kommissionen til at anvende EF-traktatens artikel 87, stk. 2, til at yde passende 
økonomisk støtte til samtlige katastroferamte sektorer;

6. opfordrer de berørte medlemsstater til at opdatere deres lovgivning for at forebygge ikke-
bæredygtig fysisk planlægning og bygning af boliger og infrastrukturer i hydrogeologisk 
sårbare regioner;   

7. opfordrer Rådet og Kommissionen til at tage politisk initiativer til at styrke samarbejde og 
aktion på området fysisk planlægning på grundlag af retningslinjerne for Det Europæiske 
Fysiske og Funktionelle Udviklingsperspektiv (ESDP), især for så vidt angår 
genbeplantning med skov, landbrugsmiljøforanstaltninger, bæredygtig forvaltning af 
vandløbsbækkener og revitalisering af bjergområder; 

8. opfordrer Kommissionen til være specielt opmærksom på de projekter, den får forelagt 
som led i Life-programmet, med henblik på genoprettelse af et godt miljø i de sårbare 
områder;

9. opfordrer Kommissionen til at tage alle hensigtsmæssige skridt til, at de katastroferamte 
hurtigt orienteres om, hvilken støtte EU-fondene stiller til deres rådighed, og at denne 
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støtte omgående udbetales; anmoder Kommissionen om at forelægge Europa-Parlamentet 
og Rådet konkrete forslag, såfremt den konstaterer, at der ikke står tilstrækkelige 
ressourcer til rådighed til denne støtte, og om at undersøge hensigtsmæssigheden af at 
fastlægge passende støtteforanstaltninger til fordel for bjergområderne; 

10. opfordrer de berørte regionale regeringer og den italienske regering til at gøre sig de 
nødvendige lovgivningsmæssige og finansielle bestræbelser på at fremme aktioner, 
hvormed formålet er at bringe de farligste floder tilbage til deres oprindelige tilstand;

11. forventer, at Kommissionen og Den Europæiske Union gennemfører foranstaltningerne i 
tilknytning til en global strategi til bekæmpelse af drivhuseffekten;

12. gentager, at det er dets opfattelse, at Den Europæiske Union og dennes medlemsstater 
atter bør spille en fremtrædende rolle i de internationale bestræbelser på at begrænse 
drivhusgasemissionerne og dæmme op for klimaændringerne, og at den i denne 
forbindelse må træffe ambitiøse foranstaltninger som led i en global strategi på 
klimaændringsområdet;

13. udtrykker påskønnelse af de italienske myndigheders hurtige og effektive indgriben til 
fordel for den oversvømmelsesramte befolkning;

14. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen og 
medlemsstaternes parlamenter. 


